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James Joyce 1882-ben egy elszegényedett nemesi családban született 

Dublinban. Az ország és a város gazdasági hanyatlása éppúgy 

hozzájárult a család eleszegényedéséhez, mint az apa ügyetlensége. 

John Stanislaus Joyce szinte nyomorban hal meg 1931-ben. A fiatal 

James 1898-tól a dublini jezsuita University College diákja, melynek 

vallásos nevelése élete végéig nyomot hagy benne. Életkörülményei 

ebben a korszakban meglehetősen bizonytalanok. 1902-ben Párizsba 

költözik, ahol gyakorlatilag nyomorog. 1904 június 16-a nemcsak 

azert fontos dátum, mert első párizsi útja után ekkor találkozik Nora 

Barnacle-lal, hanem mert legismertebb regénye, az Ulysses, ezen a 

napon játszódik. Ekkor kezd bele a Dublini emberek című 

novellagyűjteményébe, melyet szülővárosának szentel. 1905-ben 

Triesztbe utazik, ahol tanítói állás várja, és ahol első fia, Giorgio 

születik. 1907-ben rövid ideig Rómában tartózkodik, ekkor születik 

Lucia lánya. 1909-ben és 1912-ben visszatér Dublinba, hogy utolsó 

látogatásai alkalmával mozit nyisson. A Dublini emberek 

megjelenése után 1914-ben visszatér Triesztbe, de hamarosan a 

háború miatt menekülnie kell Zürichbe, ahol szemproblémái ellenére 

belekezd az Ulyssesbe. 1919-ben Párizsban találkozik Adrienne 

Monnier-vel és Sylvia Beach-csel, két Odéon utcai könyvesbolt-

tulajdonossal, akik jól ismerik az amerikai és francia írói köröket. Az 

Ulysses 1922-ben jelenik meg angolul, ezt követi 1929-ben a Valéry 

Larbaud közreműködésével és Joyce személyes felügyelete mellett 

készült francia fordítás. A Dublini emberek igazi klasszikus; 

kidolgozott mű, melyben egyértelműen megnyilvánul Joyce minden 

érdeklődése és kötődése a dublini élethez. Az Ulysses ugyanakkor 

hatalmas vállakozás. Ez az őrült, forradalmian új narrációs 

technikákat használó regény három szereplő, Stephen Dedalus, 

Leopold és Molly Bloom vándorlásait beszéli el a huszadik század 

elejének Dublinjában. Egyetlen nap alatt, 1904. június 16-án történik 

minden, s a regény szerkezete Homérosz Odüsszeiáját, Odüsszeusz 

és Télemakhosz kalandjait idézi. Az Ulysses totális regény, egy 

város regénye, mely minden emberi beszéd- és kifejezésmód tükre 

akar lenni. Joyce úgy használja a belső monológot és a retorika 

minden eszközét, mintha valami gigantkius, több hangra írt partitúrát 

készítene. Háttér és forma elválasztásának nincs többé értelme. 

Szigorú pontossággal alkotja újra Dublint (felépíthetnénk a várost 

Joyce leírásai alapján) a legkülönbözőbb kifejezésmódok anarchikus 

alkalmazása azonban kaotikussá teszi a szöveget. A regény 

megjelenése pillanatától támadások kereszttüzében áll, és 

obszcenitással vádolják. 1931-ben James Joyce és Nora Banacle 

polgári házasságot köt. 1939-ben megjelenik a Finnegan ébredése, s 

még ugyanebben az évben a németek elől menekülve Joyce 

Zürichben telepedik le családjával. Itt hal meg gyomorfekély 



következtében 1941-ben. James Joyce-t ma a modern regény 

mesterei között tartjuk számon. 
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